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Evropský parlament,

– s ohledem na své usnesení ze dne 14. února 2019 o budoucnosti smlouvy INF 
a důsledcích pro Evropskou unii1,

– s ohledem na své usnesení ze dne 20. října 2020 obsahující doporučení Komisi k rámci 
pro etické aspekty umělé inteligence, robotiky a souvisejících technologií2,

– s ohledem na své doporučení ze dne 21. října 2020 Radě a místopředsedovi Komise, 
vysokému představiteli Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku týkající se 
přípravy procesu 10. přezkumu Smlouvy o nešíření jaderných zbraní (NPT), kontroly 
jaderných zbraní a možností jaderného odzbrojování3,

– s ohledem na své usnesení ze dne 20. ledna 2021 o provádění společné zahraniční 
a bezpečnostní politiky – výroční zpráva za rok 20204,

– s ohledem na své usnesení ze dne 12. září 2018 o autonomních zbraňových systémech5,

– s ohledem na své usnesení ze dne 17. ledna 2013 o doporučeních hodnotící konference 
stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní ohledně vytvoření zóny bez zbraní 
hromadného ničení na Blízkém východě6,

– s ohledem na své usnesení ze dne 27. října 2016 o jaderné bezpečnosti a nešíření 
jaderných zbraní7,
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– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/821 ze dne 20. května 
2021, kterým se zavádí režim Unie pro kontrolu vývozu, zprostředkování, technické 
pomoci, tranzitu a přepravy zboží dvojího užití1 (nařízení o zboží dvojího užití),

– s ohledem na výroční zprávy o pokroku v provádění strategie Evropské unie proti šíření 
zbraní hromadného ničení (zejména na zprávy z roku 20192 a 20203 ),

– s ohledem na rozhodnutí Rady 2010/212/SZBP ze dne 29. března 2010 o postoji 
Evropské unie k hodnotící konferenci stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, jež se 
bude konat v roce 20104 ,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/1656 ze dne 6. listopadu 2020 o podpoře 
poskytované Unií na činnosti Mezinárodní agentury pro atomovou energii (MAAE) 
v oblasti jaderného zabezpečení a v rámci provádění strategie EU proti šíření zbraní 
hromadného ničení5,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/901 ze dne 29. června 2020 o podpoře 
činností Přípravné komise pro Organizaci Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných 
zkoušek (CTBTO) ze strany Unie za účelem posílení jejích kapacit pro monitorování 
a ověřování a v rámci provádění strategie EU proti šíření zbraní hromadného ničení6,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/938 ze dne 6. června 2019 na podporu 
procesu budování důvěry vedoucího k vytvoření zóny bez jaderných zbraní a všech 
dalších zbraní hromadného ničení na Blízkém východě7,

– s ohledem na nařízení Rady (EU) 2018/1542 ze dne 15. října 2018 o omezujících 
opatřeních proti šíření a používání chemických zbraní8 a prováděcí nařízení Rady (EU) 
2020/1480 ze dne 14. října 2020, kterým se provádí nařízení (EU) 2018/1542 
o omezujících opatřeních proti šíření a používání chemických zbraní9,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/906 ze dne 29. června 2020, kterým se 
mění rozhodnutí (SZBP) 2019/615 o podpoře Unie určené na činnosti předcházející 
hodnotící konferenci stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, jež se bude konat 
v roce 202010,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2019/97 ze dne 21. ledna 2019 na podporu 
úmluvy o zákazu biologických a toxinových zbraní v rámci strategie EU proti šíření 
zbraní hromadného ničení11,

– s ohledem na prohlášení Severoatlantické rady ze dne 15. prosince 2020 k příležitosti 

1 Úř. věst. L 206, 11.6.2021, s. 1.
2 Úř. věst. C 341, 13.10.2020, s. 1.
3  Úř. věst. C 298, 26.7.2021, s. 1.
4 Úř. věst. L 90, 10.4.2010, s. 8.
5 Úř. věst. L 372 I, 9.11.2020, s. 4.
6 Úř. věst. L 207, 30.6.2020, s. 15.
7 Úř. věst. L 149, 7.6.2019, s. 63.
8 Úř. věst. L 259, 16.10.2018, s. 12.
9 Úř. věst. L 341, 15.10.2020, s. 1.
10 Úř. věst. L 207, 30.6.2020, s. 36.
11 Úř. věst. L 19, 22.1.2019, s. 11.



vstupu Smlouvy o zákazu jaderných zbraní v platnost,

– s ohledem na prohlášení Severoatlantické rady ze dne 3. února 2021 k prodloužení nové 
smlouvy START,

– s ohledem na 16. výroční konferenci NATO o zbraních hromadného ničení, kontrole 
zbraní, odzbrojení a nešíření zbraní, která se uskutečnila dne 10. listopadu 2020,

– s ohledem na prohlášení Severoatlantické rady ke Smlouvě o otevřeném nebi ze dne 
18. června 2021,

– s ohledem na prohlášení generálního tajemníka NATO ze dne 2. srpna 2019 o zániku 
smlouvy INF,

– s ohledem na projev generálního tajemníka NATO ze dne 10. listopadu 2020 na 
16. výroční konferenci NATO o zbraních hromadného ničení, kontrole zbraní, 
odzbrojení a nešíření zbraní,

– s ohledem na program OSN pro odzbrojení z roku 2018 nazvaný „Zajištění naší 
společné budoucnosti“,

– s ohledem na prohlášení generálního tajemníka OSN Antónia Guterrese ze dne 24. října 
2020 o vstupu Smlouvy o zákazu jaderných zbraní v platnost,

– s ohledem na cíle udržitelného rozvoje OSN, a zejména na cíl udržitelného rozvoje č. 16 
zaměřený na podporu mírumilovných a inkluzivních společností pro udržitelný rozvoj,

– s ohledem na rozhodnutí konference smluvních stran Organizace pro zákaz chemických 
zbraní ze dne 21. dubna 2021 týkající se řešení držení a používání chemických zbraní 
Syrskou arabskou republikou,

– s ohledem na společný komplexní akční plán (JCPOA – dohoda o íránském jaderném 
programu) z roku 2015,

– s ohledem na prohlášení E31 o JCPOA ze dne 19. srpna 2021,

– s ohledem na 64. generální konferenci Mezinárodní agentury pro atomovou energii, 
která se konala ve dnech 21. až 25. září 2020 ve Vídni,

– s ohledem na projev prezidenta Francouzské republiky ze dne 7. února 2020 
o francouzské strategii v oblasti obrany a odrazování,

– s ohledem na společné prohlášení prezidentů Spojených států a Ruska ze dne 16. června 
2021 o strategické stabilitě,

– s ohledem na článek 54 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci (A9-0324/2021),

A. vzhledem k tomu, že zbraně hromadného ničení, zejména jaderné zbraně, představují 
vážnou hrozbu pro dlouhodobou bezpečnost lidstva; vzhledem k tomu, že pro budování 

1 Francie, Německo a Spojené království.



a zachování míru, stability, předvídatelnosti, bezpečnosti, udržitelného rozvoje 
a hospodářského a sociálního pokroku, zmírňování stávajícího napětí mezi státy 
a snižování pravděpodobnosti ozbrojeného konfliktu s nepředvídatelnými 
a katastrofickými humanitárními, ekologickými, sociálními a ekonomickými důsledky 
je klíčová pevná a komplexní struktura kontroly zbrojení, nešíření zbraní a odzbrojení 
založená na závazných smlouvách a pevných mechanismech budování důvěry 
a posílená spolehlivým a transparentním mechanismem ověřování;

B. vzhledem k tomu, že v současné napjaté geopolitické situaci v Evropě a ve světě došlo 
v poslední době k oslabení nebo ukončení zásadních smluv o kontrole zbrojení, které 
vstoupily v platnost na konci studené války; vzhledem k tomu, že se v posledních letech 
zvýšilo napětí a vzrostla nedůvěra mezi smluvními stranami NPT, k čemuž navíc 
výrazně přispělo rostoucí zhoršení dvoustranných vztahů mezi USA a Ruskem 
a následnými kroky, které Rusko podniklo k přehodnocení jaderných aspektů své 
vojenské doktríny; vzhledem k tomu, že se objevilo nové mezinárodní klima založené 
na sílícím boji o moc; vzhledem k tomu, že v tomto novém prostředí, v němž není 
zaručena nezbytná stabilita a předvídatelnost evropské a globální bezpečnostní 
architektury, zahájila EU proces úvah o možných způsobech posílení své strategické 
autonomie; vzhledem k tomu, že ve světě globální vzájemné závislosti má pro 
bezpečnost EU zásadní význam obnovení celosvětové kontroly zbrojení a úsilí 
o odzbrojení; vzhledem k tomu, že dne 16. června 2021 se USA a Ruská federace 
zavázaly k integrovanému dialogu o strategické stabilitě;

C. vzhledem k tomu, že cílem EU je stát se globálním aktérem zasazujícím se o mír 
a podporovat mezinárodní řád založený na pravidlech; vzhledem k tomu, že kontrola 
zbrojení a nešíření jaderných zbraní byly a jsou základem projektu EU od samého 
počátku, zejména vytvořením Evropského společenství pro atomovou energii 
(EURATOM); vzhledem k tomu, že EU prostřednictvím své strategie proti šíření zbraní 
hromadného ničení přispívá k odzbrojení a k předcházení používání a šíření zbraní 
hromadného ničení; vzhledem k tomu, že by se tato strategie měla rovněž zaměřit na 
nové hrozby, jako jsou autonomní zbraňové systémy a další nově vznikající 
a přelomové technologie;

D. vzhledem k tomu, že NPT se svými třemi vzájemně se posilujícími pilíři se za více než 
padesát let své existence stala a nadále zůstává základním kamenem globální struktury 
kontroly jaderných zbraní a účinným nástrojem k prosazování mezinárodního míru 
a bezpečnosti tím, že zajišťuje, aby převážná většina signatářských států dodržovala své 
závazky v oblasti nešíření jaderných zbraní uplatňováním přísných záruk a norem proti 
nabývání jaderných zbraní; vzhledem k tomu, že očekáváme splnění článku 6 NPT; 
vzhledem k tomu, že 10. hodnotící konference Smlouvy o nešíření jaderných zbraní 
byla kvůli pandemii COVID-19 odložena;

E. vzhledem k tomu, že neexistuje žádný mezinárodní mechanismus, který by reguloval 
vývoz vysoce obohaceného uranového paliva pro jaderné ponorky;

F. vzhledem k tomu, že MAAE hraje klíčovou roli při provádění NPT; vzhledem k tomu, 
že dodatkový protokol podstatně rozšiřuje schopnost MAAE kontrolovat tajná jaderná 
zařízení;

G. vzhledem k tomu, že v posledních letech narůstá napětí a nedůvěra mezi smluvními 
stranami NPT;



H. vzhledem k tomu, že dne 22. ledna 2021 vstoupila v platnost Smlouva o zákazu 
jaderných zbraní (TPNW) jako výsledek mezinárodního a regionálního hnutí, jehož 
cílem bylo upozornit na ničivé humanitární důsledky jakéhokoli použití jaderných 
zbraní; vzhledem k tomu, že smluvními stranami uvedené smlouvy jsou tři členské státy 
EU; vzhledem k tomu, že jednání o TPNW v rámci Valného shromáždění OSN se 
zúčastnilo šest členských států EU a pět členských států hlasovalo pro přijetí této nové 
smlouvy; vzhledem k tomu, že smluvními stranami TPNW nejsou žádní členové NATO 
a žádné státy vlastnící jaderné zbraně; vzhledem k tomu, že k TPNW neexistuje žádný 
postoj Rady; vzhledem k tomu, že k dosažení smysluplných výsledků v celosvětovém 
úsilí o odzbrojení je žádoucí zapojení a aktivní účast všech států, které jsou stranami 
NPT, a všech jaderných států;

I. vzhledem k tomu, že JCPOA je výsledkem mnohostranné diplomacie pod vedením EU; 
vzhledem k tomu, že strany JCPOA z roku 2015 – EU, Čína, Rusko, Írán a USA – 
zahájily nepřímá jednání, aby Írán a USA opětovně zahájily provádění společného 
komplexního akčního plánu; vzhledem k tomu, že v roce 2018 USA znovu zavedly 
sankce a Írán zrušil omezení své produkce obohaceného uranu; vzhledem k tomu, že 
Írán přestal uplatňovat dodatkový protokol a provádět pozměněný kodex 3.1 
doplňkových ujednání k dohodě o bezpečnostních zárukách a zároveň zintenzívnil své 
programy obohacování uranu na úroveň použitelnou pro zbraně; vzhledem k tomu, že to 
představuje hrozbu pro regionální a mezinárodní mír a bezpečnost a ohrožuje globální 
úsilí o odzbrojení a nešíření zbraní; vzhledem k tomu, že íránská vláda a nový íránský 
prezident ještě neprokázali svůj úmysl dodržovat JCPOA a usilovat o konstruktivní 
a mírovou spolupráci s EU;

J. vzhledem k tomu, že Smlouva o všeobecném zákazu jaderných zkoušek (CTBT) dosud 
nebyla celosvětově ratifikována; vzhledem k tomu, že ke vstupu CTBT v platnost je 
stále zapotřebí ratifikace osmi státy, včetně USA a Číny; vzhledem k tomu, že EU 
důsledně prosazuje příspěvek CTBT k míru, bezpečnosti, odzbrojení a nešíření zbraní;

K. vzhledem k tomu, že konference o odzbrojení po 25 letech bez jakéhokoli pokroku stále 
ještě formálně nezahájila jednání o navrhované smlouvě o zákazu výroby štěpných 
materiálů, která by zakazovala výrobu štěpného materiálu pro jaderné zbraně nebo jiná 
jaderná výbušná zařízení;

L. vzhledem k tomu, že po zhroucení smlouvy o jaderných silách středního doletu 
v důsledku odstoupení USA od této smlouvy v srpnu 2019 poté, co Rusko trvale 
neplnilo své závazky vyplývající ze smlouvy tím, že rozmístilo raketový systém SSC-8 
schopný nést jaderné zbraně, nejsou USA a Rusko již vázány zákazem budovat 
a rozmisťovat tuto kategorii zbraní a mohou se pustit do nových závodů ve zbrojení, 
zejména v Evropě a Asii; vzhledem k tomu, že agresivní chování Ruska v jeho 
sousedství zvýšilo hrozbu vojenské konfrontace; vzhledem k tomu, že Rusko nedávno 
rozmístilo v blízkosti svých hranic s EU několik systémů balistických raket schopných 
nést jaderné zbraně, o nichž se předpokládá, že mají dolet přes 500 km;

M. vzhledem k tomu, že se USA a Ruská federace dohodly na prodloužení nové Smlouvy 
o omezení strategických zbraní (START) o pět let;

N. vzhledem k tomu, že prezidentské jaderné iniciativy, které jsou dobrovolnými 
jednostrannými opatřeními, vedly k podstatnému snížení rozmístěného arzenálu USA 
i Ruska;



O. vzhledem k tomu, že pozemní balistické střely a střely s plochou dráhou letu s doletem 
500 až 5500 km jsou považovány za obzvláště nebezpečné kvůli jejich krátké době letu, 
letalitě a manévrovatelnosti, obtížnosti jejich zachycení a jejich schopnosti nést jaderné 
hlavice; vzhledem k tomu, že se v posledních letech objevila nová generace řízených 
a taktických střel;

P. vzhledem k tomu, že Čína v posledních letech výrazně urychlila vývoj svých 
konvenčních, raketových a jaderných kapacit; vzhledem k tomu, že Čína prokázala 
nedostatek transparentnosti a neochotu jednat o svém možném zapojení do 
mnohostranných nástrojů kontroly jaderných zbraní, což jí umožnilo neomezeně 
nahromadit velký arzenál technologicky vyspělých balistických raket středního doletu, 
jako jsou Tung-feng 26 (DF 26); vzhledem k tomu, že by EU měla koordinovat svou 
činnost s podobně smýšlejícími partnery a zapojit se do intenzivního diplomatického 
úsilí s Čínou s cílem vytvořit fungující strukturu kontroly zbrojení, odzbrojení a nešíření 
zbraní a chránit bezpečnostní zájmy EU;

Q. vzhledem k tomu, že Francie a Spojené království – jako jediné evropské země 
s jadernými zbraněmi – sdílejí názor, že pro kolektivní bezpečnost Evropy a NATO je 
nezbytné minimální a věrohodné jaderné odstrašování; vzhledem k tomu, že od 
vystoupení Spojeného království z EU je nyní Francie jediným jaderným členským 
státem EU a pokračuje v modernizaci svého jaderného arzenálu; vzhledem k tomu, že 
v roce 2020 navrhl francouzský prezident Emmanuel Macron zahájit „strategický 
dialog“ s ochotnými evropskými partnery o potenciální úloze francouzského jaderného 
odstrašování v „naší kolektivní bezpečnosti“; vzhledem k tomu, že Spojené království 
oznámilo, že zvýší strop celého svého jaderného arzenálu o více než 40 % na 260 
hlavic, které budou operativně k dispozici, a že své jaderné postavení učiní 
neprůhlednější tím, že přestane uvádět údaje o zásobách;

R. vzhledem k tomu, že Izrael není smluvní stranou Smlouvy o nešíření jaderných zbraní;

S. vzhledem k tomu, že řada dalších států získala vědecké, technologické a průmyslové 
dovednosti nezbytné k výrobě balistických raket a střel s plochou dráhou letu; vzhledem 
k tomu, že Indie a Pákistán prohlásily, že vlastní jaderné zbraně; vzhledem k tomu, že 
ani jedna z těchto zemí není smluvní stranou NPT;

T. vzhledem k tomu, že riziko, že se jaderný arzenál dostane do rukou teroristických 
organizací, vzbuzuje obavy; vzhledem k tomu, že tajné šíření mezi darebáckými režimy 
zůstává rizikem, o čemž svědčí síť Abdula Kadíra Chána;

U. vzhledem k tomu, že Haagský kodex chování proti šíření balistických raket (HCOC) 
navzdory své právně nezávazné povaze zahrnuje rozměr nešíření;

V. vzhledem k tomu, že Smlouva o otevřeném nebi, která je v platnosti od roku 2002, měla 
za cíl budovat důvěru a vzájemné porozumění mezi Ruskem a USA a jejich evropskými 
spojenci; vzhledem k tomu, že Rusko již mnoho let neplní své závazky vyplývající ze 
Smlouvy o otevřeném nebi; vzhledem k tomu, že USA a Rusko postupně od této 
smlouvy odstoupily;

W. vzhledem k tomu, že Úmluva o chemických zbraních (CWC) je první mnohostrannou 
dohodou o odzbrojení na světě, která umožňuje ověřitelně odstranění celé kategorie 
zbraní hromadného ničení; vzhledem k tomu, že v posledním desetiletí byla právní 



norma proti používání chemických zbraní několikrát porušena, a to i ze strany syrské 
vlády a Ruska; vzhledem k tomu, že CWC je třeba přizpůsobit novým procesům 
průmyslové výroby, inovativnímu chemickému průmyslu a objevení se nových aktérů;

X. vzhledem k tomu, že prováděním Úmluvy o biologických zbraních (BWC) se EU plně 
angažuje v mezinárodním úsilí o zlepšení biologické bezpečnosti a biologické 
rozmanitosti; vzhledem k tomu, že 13 zemí dosud není smluvními stranami této 
úmluvy; vzhledem k tomu, že BWC byla dohodnuta bez mechanismů ověřování jejího 
dodržování; vzhledem k tomu, že jednání o ověřovacím protokolu byla před 20 lety 
zastavena;

Y. vzhledem k tomu, že činnosti a programy Korejské lidově demokratické republiky 
(KLDR) v oblasti balistických raket, jaderných zbraní a zbraní hromadného ničení, 
jakož i šíření a vývoz těchto zbraní představují vážnou hrozbu pro mezinárodní mír 
a bezpečnost a pro celosvětové úsilí o odzbrojení a nešíření zbraní; vzhledem k tomu, že 
vedoucí představitelé KLDR se často snaží využít svůj program jaderných zbraní 
k vynucení politických a hospodářských ústupků od mezinárodního společenství, 
zatímco nadále pokračují v prodeji své technologie raket malého a středního doletu 
a jaderného know-how;

Z. vzhledem k tomu, že vznik humanitárního odzbrojení pozitivně zpochybnil tradiční 
postupy odzbrojování zděděné z dob studené války;

AA. vzhledem k tomu, že počet žen zapojených do úsilí o odstranění zbraní hromadného 
ničení zůstává znepokojivě nízký, a to i v oblasti diplomacie týkající se nešíření zbraní 
a odzbrojení;

AB. vzhledem k tomu, že rizika související s klimatem mohou negativně ovlivnit strategické 
bezpečnostní prostředí EU; vzhledem k tomu, že úsilí o odzbrojení a nešíření zbraní 
hromadného ničení výrazně přispívá k udržitelnému rozvoji, globální bezpečnosti, 
předvídatelnosti, dlouhodobé stabilitě a k ochraně živobytí, životního prostředí 
a planety;

AC. vzhledem k tomu, že pandemie COVID-19 ukázala, že je třeba zvýšit chemickou, 
biologickou, radiologickou a jadernou (CBRN) připravenost a informovanost EU, 
posílit spolupráci a investice mezi civilním a vojenským sektorem CBRN, vyvinout 
preventivní opatření v oblasti reakce a obnovy v rámci stávajícího mechanismu civilní 
ochrany EU, vybudovat odbornou základnu EU v oblasti CBRN a podpořit vazbu mezi 
zdravím a bezpečností;

1. opakuje, že je plně odhodlán usilovat o zachování účinných mezinárodních režimů 
kontroly zbrojení, odzbrojení a nešíření zbraní jako základního kamene celosvětové 
a evropské bezpečnosti; připomíná svůj závazek provádět politiky, jejichž cílem je další 
snižování a likvidace všech jaderných arzenálů a vytváření podmínek pro dosažení světa 
bez chemických, biologických, radiologických a jaderných zbraní; požaduje obnovení 
mnohostranného systému kontroly zbraní a odzbrojení, který by zahrnoval všechny 
aktéry;

2. je znepokojen pokračujícím oslabováním světové architektury nešíření zbraní, 
odzbrojení a kontroly zbrojení, které je umocněno rychlým vývojem nových potenciálně 
destabilizujících systémů, jako jsou zbraňové systémy založené na umělé inteligenci 



a technologie nadzvukových střel a dronů; zdůrazňuje, že je třeba se zabývat zejména 
otázkou technologie nadzvukových střel, která zvyšuje riziko použití jaderných zbraní 
v reakci na útok; obává se, že odstoupení od hlavních smluv o kontrole zbrojení nebo 
jejich neprodloužení by vážně poškodilo mezinárodní systémy kontroly zbrojení, které 
zajišťují určitou stabilitu, a podkopalo by vztahy mezi státy vlastnícími jaderné zbraně; 
zdůrazňuje, že je naléhavě nutné obnovit přeshraniční důvěru; je znepokojen jakýmkoli 
použitím zbraní hromadného ničení jako prostředku k řešení geopolitických sporů 
a rozhodně se proti němu staví;

3. je znepokojen rozhodnutím několika států přehodnotit jaderný aspekt svých vojenských 
doktrín; vyzývá všechny jaderné státy, aby dostály své odpovědnosti a zvážily snížení 
úlohy a významu jaderných zbraní ve svých vojenských a bezpečnostních koncepcích, 
doktrínách a politikách; vítá záměr USA posoudit v rámci probíhajícího přezkumu 
jaderné situace možné způsoby, jak snížit význam jaderných zbraní v jejich národní 
bezpečnostní strategii;

4. znovu potvrzuje svou plnou podporu NPT a jejím třem vzájemně se posilujícím pilířům 
jako jednomu z nejuniverzálněji přijímaných právně závazných nástrojů a jako 
základnímu kameni režimu nešíření jaderných zbraní; připomíná, že NPT přispěla 
k zachování širokého souboru norem týkajících se odzbrojení a mírového využívání 
jaderné energie a zároveň prosadila normu nešíření jaderných zbraní; očekává, že státy 
vlastnící jaderné zbraně přijmou v dobré víře kroky ke splnění svých smluvních 
závazků a prokáží své skutečné odhodlání k jadernému odzbrojení tím, že přijmou 
konkrétní opatření stanovená v konečné verzi NPT z roku 2010, posílí normu nešíření 
jaderných zbraní a rozšíří kapacitu MAAE v oblasti záruk; varuje před tím, aby byla 
budoucnost NPT považována za samozřejmost, a vyzývá její smluvní státy, aby udělaly 
vše, co je v jejich silách, k dosažení úspěšného a ambiciózního výsledku nadcházející 
10. hodnotící konference ve všech pilířích – odzbrojení, nešíření zbraní hromadného 
ničení a mírové využití jaderné energie – tím, že schválí zásadní závěrečné prohlášení, 
které dále posílí NPT a pomůže udržet strategickou stabilitu a zastavit nové závody ve 
zbrojení; vyzývá všechny státy, aby podepsaly a přistoupily k NPT a dodržovaly 
závazky z ní vyplývající; vyzývá 10. hodnotící konferenci NPT, aby projednala skulinu 
v ustanoveních NPT týkající se vývozu reaktorů s jaderným pohonem pro vojenské 
účely; vyzývá členské státy EU, aby na hodnotící konferenci vyslaly své nejvyšší 
politické představitele; vyzývá proto všechny smluvní státy NPT, aby se konstruktivně 
zapojily do rámce smlouvy a dohodly se na realistických, účinných, hmatatelných, 
vzájemných a ověřitelných opatřeních napomáhajících dosažení společného cíle 
jaderného odzbrojení;

5. trvá na tom, že je třeba zajistit, aby EU hrála silnou a konstruktivní úlohu při rozvoji a 
posilování celosvětového úsilí o nešíření zbraní, jež bude založené na pravidlech, jakož 
i struktury pro kontrolu zbraní a odzbrojení v souladu s dlouhodobým cílem odstranit 
všechny chemické, biologické, radiologické a jaderné zbraně tím, že bude plně využívat 
všechny dostupné nástroje; vítá v tomto ohledu práci zvláštního vyslance EU pro 
nešíření jaderných zbraní a jaderné odzbrojení; vyzývá Radu, aby usilovala o jednotné 
vystupování EU na mezinárodních fórech pro odzbrojování, nešíření a kontrolu zbraní a 
aby prosazovala opatření na budování důvěry mezi všemi stranami smlouvy NPT s 
cílem uvolnit napětí a omezit nedůvěru; zdůrazňuje, že práci vykonanou 
prostřednictvím procesu strategického kompasu je třeba využít  k tomu, aby se otázky 
šíření zbraní hromadného ničení plně začlenily do společného chápání hrozeb a bylo 
dosaženo společné strategické kultury v této oblasti; vyzývá Evropskou službu pro 



vnější činnost (ESVČ), aby zahájila proces reflexe o důsledcích brexitu pro její politiku 
odzbrojování a nešíření zbraní;

6. vítá významný trvalý finanční příspěvek EU, určený mimo jiné Úřadu OSN pro otázky 
odzbrojení, Mezinárodní agentuře pro atomovou energii (MAAE), Organizaci pro zákaz 
chemických zbraní (OPCW) a mechanismu generálního tajemníka OSN pro vyšetřování 
údajného použití chemických a biologických zbraní (UNSGM);

7. zdůrazňuje zásadní význam odborné přípravy a zvyšování povědomí; vyzývá proto, aby 
byly posíleny dostupné odborné znalosti v oblasti nešíření a kontroly zbraní v EU, 
včetně oblasti kvantové výpočetní techniky, a došlo ke zlepšení odborné přípravy 
pracovníků EU a členských států; zdůrazňuje, že je třeba posílit vazby mezi soukromým 
a veřejným sektorem, akademickou obcí, analytickými středisky a organizacemi 
občanské společnosti; vítá v tomto ohledu pokračující finanční podporu Evropské sítě 
pro vzdělávání v jaderné oblasti, konsorcia EU pro nešíření a odzbrojení a Evropského 
střediska pro odbornou přípravu v oblasti jaderné bezpečnosti; zdůrazňuje potenciál pro 
spolupráci na projektech odborné přípravy a vzdělávání s Evropskou bezpečnostní a 
obrannou školou; vyzývá k dalším investicím do vzdělávání v oblasti odzbrojení a ke 
snazšímu zapojování mladých lidí;

8. zdůrazňuje rozšířený mandát pro podávání zpráv o transparentnosti, koordinaci a 
prosazování a větší rozsah povinností v nařízení o zboží dvojího užití;

9. vyzývá delegace EU, aby otázky globálního a regionálního odzbrojení, nešíření a 
kontroly zbraní zařadily mezi priority politického dialogu se zeměmi mimo EU, aby se 
zajistilo, že EU bude nápomocná úsilí o dosažení univerzální platnosti stávajících smluv 
a nástrojů o odzbrojení, nešíření a kontrole zbraní; žádá ESVČ, aby intenzivně 
pracovala na posílení odborné přípravy a budování kapacit našich nejbližších partnerů, 
zejména sousedních a kandidátských zemí, v oblasti odzbrojení a nešíření a kontroly 
zbraní hromadného ničení; vítá příspěvek EU ke zmírňování rizik chemických, 
biologických, radiologických a jaderných zbraní na celém světě tím, že poskytuje 
pomoc partnerským zemím, a oceňuje iniciativu unijních středisek excelence pro 
zmírňování rizik chemických, biologických, radiologických a jaderných zbraní, která je 
financována v rámci Nástroje pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci;

10. vyzývá EU, aby v oblastech postižených jadernými zkouškami posílila své vedoucí 
postavení při pomoci obětem a ekologické sanaci; žádá místopředsedu Komise, 
vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, aby navrhl 
opatření, která mohou EU a její členské státy podniknout s cílem posílit úlohu EU v 
tomto ohledu;

11. vítá skutečnost, že NATO podporuje a usnadňuje dialog mezi spojenci a partnery, aby 
mohli plnit své závazky v oblasti nešíření jaderných zbraní; zdůrazňuje, že spojenci v 
rámci NATO se musí i nadále snažit vytvářet podmínky pro další omezování a 
dlouhodobé odstraňování jaderného arzenálu a pro svět bez jaderných zbraní, a to na 
základě vzájemnosti a právně závazných a ověřitelných smluv; zdůrazňuje, že do 
konstruktivního a důvěryhodného dialogu o této otázce se na příslušných mezinárodních 
a dvoustranných fórech musí zapojit všechny státy;

12. důrazně vyjadřuje plnou podporu činnosti Úřadu OSN pro otázky odzbrojení, 
ambicióznímu programu pro odzbrojení generálního tajemníka OSN a mnohostranným 



poradním postupům a jednáním probíhajícím pod záštitou OSN; zdůrazňuje, že je nutné 
zajistit zapojení všech zúčastněných stran, občanské společnosti a akademické sféry a 
smysluplnou a rozmanitou účast občanů na diskusích o odzbrojení a nešíření zbraní;

13. podporuje opatření na budování důvěry, která stanovila Organizace pro bezpečnost a 
spolupráci v Evropě, jako důležitý nástroj, který přispěje k omezení nedorozumění nebo 
chybných dedukcí a k zajištění větší otevřenosti a transparentnosti; vybízí všechny státy 
disponující jadernými zbraněmi, aby přijaly nezbytná opatření ke zvýšení 
transparentnosti svých jaderných arzenálů;

14. vítá závazek EU, že na Blízkém východě pomůže vytvořit zónu bez zbraní hromadného 
ničení v souladu s rezolucí o Blízkém východě, která byla přijata v roce 1995 na 
hodnotící konferenci stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, a skutečnost, že EU na 
podporu tohoto procesu komplexním, ověřitelným a nezvratným způsobem prosazuje 
opatření zaměřená na budování důvěry;

15. je znepokojen pokračujícími jadernými a balistickými testy KLDR, které jsou v rozporu 
s řadou rezolucí Rady bezpečnosti OSN, a tím, že tato země buduje nové kapacity; 
opakuje své přání usilovat o dosažení komplexní, nezvratné a ověřitelné denuklearizace 
Korejského poloostrova a domnívá se, že by EU měla pokračovat ve svém úsilí o 
odstranění všech zbraní hromadného ničení na Korejském poloostrově; naléhavě vyzývá 
KLDR, aby okamžitě upustila od svých jaderných a raketových činností i od další 
programů zaměřených na zbraně hromadného ničení a jejich nosiče, plně dodržovala 
všechny příslušné rezoluce Rady bezpečnosti OSN, bezodkladně podepsala a 
ratifikovala smlouvu CTBT a vrátila se ke smlouvě NPT;

16. vyzývá státy, které se smlouvy NPT neúčastní a mají takové zbraně ve svém držení, aby 
nešířily žádné vojenské jaderné technologie a ke smlouvě NPT se připojily;

17. připomíná, že vstoupila v platnost smlouva TPNW, a oceňuje její vizi světa bez 
jaderných zbraní; připomíná, že nesmí být oslabena úloha smlouvy NPT jakožto 
nepostradatelného fóra pro dosahování cíle jaderného odzbrojení a zajištění 
mezinárodní stability a kolektivní bezpečnosti; zdůrazňuje význam smlouvy NPT, 
jejímiž smluvními stranami je 191 států, a připomíná, že je třeba zajistit, aby byla 
účinná; vyzývá všechny smluvní strany této smlouvy, aby tedy v jejím rámci 
konstruktivně spolupracovaly a dohodly se na reálných, účinných, konkrétních, 
vzájemných a ověřitelných opatřeních, která povedou k dosažení konečného společného 
a dlouhodobého cíle, jímž je jaderné odzbrojení; domnívá se, že by smlouva TPNW 
neměla oslabit bezpečnost členských států;

18. připomíná ústřední úlohu agentury MAAE, která je garantem toho, aby zúčastněné státy 
dodržovaly ustanovení smlouvy NPT; zdůrazňuje, že ověřovací činnosti agentury 
MAAE mají zásadní význam pro prevenci šíření jaderných zbraní; vyzývá státy, které 
tak ještě neučinily, aby bezodkladně ratifikovaly a provedly dodatkový protokol 
MAAE; vyzývá státy, které přestaly uplatňovat dodatkový protokol, aby se vrátily k 
jeho dodržování;

19. zdůrazňuje klíčovou úlohu agentury MAAE při sledování a ověřování toho, jak Írán 
dodržuje dohodu o zárukách, a oceňuje zejména klíčovou úlohu, kterou plní od 23. 
února 2021 uplatňováním dočasného dvoustranného technického ujednání s Íránem, 
které umožňuje, aby agentura MAAE pokračovala v nezbytném ověřování a sledování;



20. znovu potvrzuje svoji plnou podporu dohodě JCPOA, jelikož se jedná o zásadní prvek 
globální struktury pro nešíření jaderných zbraní; zdůrazňuje, že plné provádění této 
dohody má zásadní význam pro evropskou bezpečnost a pro stabilitu a bezpečnost na 
Blízkém východě a na celém světě; vítá pokračující spolupráci EU s Íránem v otázkách 
týkajících se civilní jaderné spolupráce a opatření přijatá za účelem provádění projektů 
na zlepšení jaderné bezpečnosti podle přílohy III dohody JCPOA; vyzývá Írán, aby 
okamžitě ukončil jaderné činnosti porušující dohodu JCPOA, což by mělo jít ruku v 
ruce se zrušením všech sankcí uvalených kvůli jadernému programu; vyzývá všechny 
strany, aby se vrátily k vyjednávání s cílem obnovit úplné a účinné dodržování této 
dohody;

21. potvrzuje, že vstup v platnost a ratifikace smlouvy CTBT, která je silným nástrojem pro 
budování důvěry, je i nadále významným cílem strategie EU proti šíření zbraní 
hromadného ničení; konstatuje, že smlouvu CTBT ratifikovalo 170 států, a poukazuje 
na to, že k tomu, aby mohla vstoupit v platnost, tak musí učinit ještě osm zemí; vítá 
diplomatické úsilí EU o navázání kontaktů s nesignatářskými zeměmi s cílem získat 
oficiální příslib k ratifikaci smlouvy CTBT a k jejímu všeobecnému dodržování; vítá 
podporu, kterou EU i formou finančního příspěvku poskytuje činnostem přípravné 
komise pro Organizaci smlouvy CTBT s cílem posílit její kapacity pro ověřování a 
monitorování; žádá všechny státy, které smlouvu CTBT nepodepsaly, aby k ní 
přistoupily, a naléhavě vyzývá všechny státy, které tuto smlouvu podepsaly, ale 
neratifikovaly, aby tak učinily; vyzývá všechny státy, aby se zdržely jaderných zkoušek;

22. opakuje svou dlouhodobou podporu zahájení jednání o Smlouvě o zákazu výroby 
štěpných materiálů, a vyzývá všechny státy vlastnící jaderné zbraně, které tak ještě 
neučinily, aby přijaly okamžité moratorium na výrobu štěpných materiálů pro jaderné 
zbraně či jiná jaderná výbušná zařízení;

23. znovu vyjadřuje hluboké politování nad odstoupením USA a Ruské federace od 
smlouvy INF v důsledku trvalého nedodržování této smlouvy ze strany Ruska a špatné 
komunikace mezi oběma stranami; je obzvláště znepokojen tím, že po ukončení 
platnosti smlouvy INF se v evropském operačním prostoru mohou znovu objevit 
pozemní rakety středního doletu, a skutečností, že v Evropě dochází k novým závodům 
ve zbrojení a k opětovné militarizaci; vítá závazek USA a Ruska nadále usilovat o 
dosažení vyhlášených společných cílů, tj. o zajištění předvídatelnosti ve strategické 
oblasti a snížení rizika ozbrojeného konfliktu a hrozby jaderné války; naléhavě vyzývá 
obě strany, aby tohoto impulsu využily ke stanovení ambiciózního základu pro 
obnovení jednání o nové struktuře kontroly zbraní a o opatřeních ke snížení rizik, který 
by zohledňoval měnící se geopolitický kontext a vzestup nových mocností;

24. vyzývá všechny ostatní země, a zejména Čínu, které mají nebo vyvíjejí 
mezikontinentální rakety a rakety středního doletu, aby se podílely na úsilí, jehož cílem 
je zajistit mnohostrannou povahu a univerzální platnost smlouvy, která nahradí smlouvu 
INF, a to s ohledem na nejnovější vývojové trendy zbraňových systémů, a aby se 
aktivně účastnily jednání o všech ostatních smlouvách o kontrole zbraní;

25. se znepokojením bere na vědomí současnou modernizaci a rozšiřování čínského 
jaderného arzenálu, včetně nadzvukových střel schopných nést jaderné zbraně; vyzývá 
Čínu, aby se aktivně a v dobré víře zapojila do mezinárodních jednání o kontrole zbraní, 
odzbrojení a nešíření zbraní;



26. se znepokojením konstatuje, že Rusko často porušuje mezinárodní normy a smlouvy a 
současně stále stupňuje nepřátelskou rétoriku proti členským státům EU; naléhavě 
vyzývá Rusko, aby od své nepřátelské činnosti upustilo a začalo opět dodržovat 
mezinárodní normy; je zejména znepokojen tím, že Rusko provádí testování jaderných 
zbraní a v Arktidě buduje flotilu ledoborců s jaderným i konvenčním pohonem; 
zdůrazňuje, že tyto činnosti jsou v rozporu s cílem zachovat stabilitu a mír a mohou být 
rovněž vysoce nebezpečné pro křehké životní prostředí Arktidy;

27. upřímně vítá rozhodnutí USA a Ruské federace prodloužit novou smlouvu START jako 
významný příspěvek k nadcházející 10. hodnotící konferenci smlouvy NPT a k 
provádění článku VI nové smlouvy START; zdůrazňuje, že prodloužení platnosti této 
smlouvy by mohlo poskytnout základ pro jednání o nové dohodě o kontrole zbraní, 
která by zahrnovala rozmístěné i nerozmístěné zbraně, jakož i strategické a 
nestrategické zbraně; vyzývá obě signatářské strany, aby důkladně posoudily všechny 
možnosti, pokud jde o oblast působnosti, nasazení a kategorii zbraní, které mají být do 
smlouvy zahrnuty, a vyzývá k dialogu s dalšími zeměmi disponujícími jadernými 
zbraněmi a k jejich zapojení do jednání o jakékoli nové dohodě o kontrole zbraní, a to 
zejména s Čínou, s ohledem na pokračující rozšiřování a modernizaci jejího jaderného 
arzenálu, a se Spojeným královstvím a Francií; vyzývá všechny jaderné mocnosti, aby 
opět potvrdily zásadu, že jadernou válku nelze vyhrát a nikdy k ní nesmí dojít;

28. zdůrazňuje význam prezidentských jaderných iniciativ s cílem omezit počet 
rozmístěných „taktických“ jaderných zbraní krátkého dosahu; se znepokojením bere na 
vědomí probíhající programy Ruska zaměřené na modernizaci jeho nestrategických 
jaderných zbraní, které vyvolávají otázky ohledně toho, zda jsou v souladu s cíli 
prezidentských jaderných iniciativ; připomíná, že tyto iniciativy hrají navzdory své 
nezávazné povaze významnou úlohu ve struktuře kontroly zbraní, a vyzývá USA a 
Ruskou federaci, aby dodržovaly své závazky ohledně nestrategických jaderných zbraní 
a zajistily transparentnost, pokud jde o arzenál, rozmístění a charakter jejich zbraní, 
jakož i jejich modernizaci a vývoj;

29. zdůrazňuje, že mezinárodní společenství musí vytvářet opatření zaměřená na riziko 
šíření řízených střel; vyzývá státy, které disponují značným počtem řízených střel s 
plochou dráhou letu, aby se nejprve zaměřily na opatření na posilování důvěry a 
transparentnosti, mimo jiné i na vyjednávání a přijetí kodexů chování pro rozmísťování 
a používání řízených střel s plochou dráhou letu; vyzývá místopředsedu Komise, 
vysokého představitele Unie, aby navázal dialog se státy vývozu s cílem přimět je plně 
dodržovat režim kontroly raketových technologií (MTCR), což je jediné stávající 
mnohostranné ujednání, které se vztahuje na přepravu raket a raketového vybavení, a 
vzájemně koordinovat své kroky v jeho rámci;

30. vítá úsilí místopředsedy Komise, vysokého představitele Unie vynaložené na 
prosazování univerzální platnosti kodexu HCOC, jediného mnohostranného nástroje pro 
transparentnost a budování důvěry zaměřeného na šíření balistických raket, s cílem dále 
přispět k úsilí o zastavení šíření balistických raket schopných nést zbraně hromadného 
ničení; vyzývá místopředsedu Komise, vysokého představitele Unie, aby stál v čele úsilí 
o větší harmonizaci mezi kodexem HCOC a dalšími nástroji na kontrolu zbraní;

31. zdůrazňuje rozhodující úlohu, kterou hraje Smlouva o otevřeném nebi v 
transatlantických vztazích, a její cenný přínos pro globální strukturu kontroly zbraní, 
budování důvěry, transparentnost vojenských aktivit signatářských států a dlouhodobou 



evropskou a globální stabilitu; zdůrazňuje, že Smlouva o otevřeném nebi poskytla 
menším evropským státům možnost monitorovat své sousedy a pohnat je k 
odpovědnosti za jejich vojenskou činnost; vyjadřuje politování nad tím, že ruská Státní 
duma nedávno přijala návrh zákona o odstoupení od této smlouvy, a nad tím, že USA 
od ní již odstoupily; vyzývá zbývající signatáře, aby tuto smlouvu nadále prováděli; 
naléhavě vyzývá USA a Ruskou federaci, aby obnovily jednání s cílem opětovně se k 
této smlouvě připojit a vrátit se k jejímu plnému, účinnému a ověřitelnému uplatňování; 
naléhavě vyzývá zbývající státy, aby tuto smlouvu nadále rozvíjely jako opatření pro 
budování důvěry tím, že rozšíří její rozsah tak, aby zahrnoval výměny mezi vědci, 
spolupráci při zvládání mimořádných událostí, monitorování životního prostředí a další 
úkoly;

32. je znepokojen hrozbou, kterou představuje chemická válka poté, co dochází k dosud 
nejrozsáhlejšímu používání chemických zbraní za několik desetiletí; je obzvláště 
znepokojen zvýšenou schopností některých státních a nestátních subjektů vyrábět 
zakázané chemické činitele rychleji a s omezenými ukazateli detekce; trvá na tom, že je 
nutné podpořit globální etickou normu odsuzující chemické zbraně tím, že se zamezí 
beztrestnosti v případě jejich použití; vyzývá k tomu, aby byl k dodržování této normy 
účinně využíván nově přijatý celosvětový sankční režim EU v oblasti lidských práv; 
vítá skutečnost, že Rada přijala režim horizontálních sankcí, které mají za cíl řešit stále 
častější porušování předpisů pro výrobu, skladování, používání a šíření chemických 
zbraní; opakuje, že je vážně znepokojen pokusem o vraždu Alexeje Navalného a 
Sergeje a Julije Skripalových prostřednictvím zakázané nervově paralytické látky, která 
je podle úmluvy CWC považována za chemickou zbraň; vítá sankce uvalené na ruské 
státní úředníky dne 14. října 2020 v reakci na toto nehorázné porušení mezinárodních 
norem a mezinárodních závazků Ruska; naléhavě vyzývá Rusko, aby poskytlo kritické 
odpovědi ohledně otravy kritika Kremlu Alexeje Navalného, jak to požaduje skupina 45 
západních zemí podle pravidel Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW);

33. oceňuje významnou úlohu, kterou organizace OPCW hraje při ověřeném ničení 
chemických látek; co nejdůrazněji odsuzuje vývoj a rozsáhlé používání chemických 
zbraní státy, které jsou členy úmluvy CWC, a odsuzuje četné případy porušování 
lidských práv a brutální činy, jichž se dopustil režim Syrské arabské republiky Bašára al 
Asada; zdůrazňuje, že z takto závažných porušení úmluvy CWC je třeba vyvodit 
odpovědnost; vítá rozhodnutí přijaté na dvacátém pátém zasedání konference států, 
které jsou stranami úmluvy CWC, pozastavit některá práva a výsady Sýrie v rámci 
organizace OPCW; vítá skutečnost, že EU nadále podporuje mechanismus UNGSM, 
přičemž zdůrazňuje, že je důležité zajistit jeho odpovědnost; odsuzuje snahy o oslabení 
nezávislé povahy tohoto mechanismu prostřednictvím jeho podřízení Radě bezpečnosti 
OSN;

34. znovu vyjadřuje plnou podporu úmluvě BWC, která zakazuje používání nebezpečných 
virů, bakterií a toxických látek proti lidem; vítá finanční příspěvek, který EU poskytla 
přímo úmluvě BWC a na podporu zvýšení biologické bezpečnosti mimo EU; vyzývá 
místopředsedu Komise, vysokého představitele EU, aby pokračoval ve svém úsilí o 
prosazování univerzální platnosti této úmluvy; poukazuje na potřebu zintenzivnit úsilí o 
zavedení právně závazného mechanismu pro ověřování dodržování úmluvy BWC; 
vyzývá všechny strany, včetně USA, aby se vrátily k jednáním prostřednictvím ad hoc 
skupiny úmluvy BWC;

35. zdůrazňuje důležitou činnost Satelitního střediska EU, které využívá vesmírné 



technologie, satelitní snímky a geoprostorové zpravodajství ke sledování toho, zda jsou 
dodržovány závazky v oblasti odzbrojování a nešíření zbraní hromadného ničení;

36. poukazuje na rychlý pokrok při vývoji vojenských systémů založených na umělé 
inteligenci; znovu proto vyzývá EU, aby se postavila do čela mezinárodního 
regulačního úsilí s cílem zajistit, aby vývoj a uplatňování umělé inteligence pro 
vojenské účely dodržovaly přísné limity stanovené v mezinárodním právu, včetně 
mezinárodního humanitárního práva a právních předpisů v oblasti lidských práv; 
vyzývá EU, aby rovněž připravila půdu pro celosvětová jednání o aktualizaci všech 
stávajících nástrojů v oblasti odzbrojení, nešíření a kontroly zbraní, s cílem zohlednit 
systémy založené na umělé inteligenci používané ve válečných konfliktech; zdůrazňuje, 
že vznikající technologie, na něž se nevztahuje mezinárodní právo, by měly být 
posuzovány podle zásady lidskosti a obecně platných etických norem; vyzývá vysokého 
představitele, místopředsedu Komise, členské státy a Evropskou radu, aby přijali 
společný postoj k autonomním zbraňovým systémům, který zajistí účinnou lidskou 
kontrolu nad kritickými funkcemi zbraňových systémů; trvá na tom, aby EU 
podporovala úsilí Úmluvy OSN o některých konvenčních zbraních, v jejímž rámci 
vysoké smluvní strany přispívají k práci skupiny vládních odborníků na vznikající 
technologie týkající se smrtících autonomních zbraňových systémů, s cílem dohodnout 
se na právně závazném nástroji, který by zakazoval plně autonomní zbraně bez 
smysluplné lidské kontroly;

37. vyzývá EU, aby zvýšila své investice do kapacit v oblasti umělé inteligence tak, aby 
odpovídaly provozním koncepcím členských států; zdůrazňuje, že rostoucí význam 
umělé inteligence rovněž vyžaduje posílenou spolupráci s podobně smýšlejícími 
partnery;

38. zdůrazňuje, že je třeba zajišťovat a zohledňovat rovnou, úplnou a smysluplnou účast žen 
na konferencích a fórech týkajících odzbrojení a nešíření zbraní, a to včetně diplomacie 
v oblasti odzbrojení a všech rozhodovacích procesů souvisejících s odzbrojením;

39. poukazuje na to, že je nutné přijmout další opatření v boji proti financování šíření zbraní 
hromadného ničení s cílem narušit předávání technologií a znalostí nestátním 
nepřátelským aktérům, a upozorňuje na potenciální hrozbu, kterou by chemický, 
biologický, radiologický a jaderný terorismus mohl představovat pro naši kolektivní 
bezpečnost; poukazuje na to, že je třeba, aby EU podporovala odpovědnou vědu s cílem 
zabránit zneužívání vědeckého výzkumu a pokusů; zdůrazňuje, že je třeba bojovat proti 
pašování chemických, biologických, radiologických a jaderných materiálů a 
nedovolenému obchodování s těmito materiály a předcházet riziku jejich odklonu; 
vyzývá ESVČ a Komisi, aby se touto otázkou zabývaly v připravovaném společném 
sdělení o strategickém přístupu na podporu odzbrojení, demobilizace a opětovného 
začlenění bývalých bojovníků do společnosti;

40. zdůrazňuje, že je třeba intenzivněji pracovat na posílení připravenosti a opatření EU, 
aby mohla čelit chemickým, biologickým, radiologickým a jaderným hrozbám, a to 
prostřednictvím rozvoje kapacit pro dekontaminaci, vytváření zásob a monitorování v 
rámci stávajícího mechanismu civilní ochrany EU;

41. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Evropské službě pro vnější činnost, 
místopředsedovi Komise, vysokému představiteli Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku, Radě a Komisi.




